
 

 



 

 

 

INSTRUCTIONS 

Thank You 

for purchasing Hurricane Juicer 
Customer Service is our #1 Priority but if you are not satisfied for 

any reason, please contact us directly. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



HURRICANE JUICER 

1. Cover 

2. Juicing Cone 

3. Juicing Cup 

4. Juice Spout 

5. Power Button 

6. Charging Port 

7. Charging Cable 

• Cleaning, be sure to align the 
triangles on the main body and on 
Juicing Cup and twist to lock into 

place. 



 

WARNINGS 

IMPORTANT SAFEGUARDS 

CAREFULLY READ ALL INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE OPERATING 

• To protect against fire, electrical shock and injury to persons, do not immerse 
the appliance, motor base, cord or plug in water or any other liquid. 

• Close supervision is necessary when the appliance is used by or near children. 

• Unplug when not in use, before putting on or taking off parts, and before 
cleaning or attempting to move the appliance. 

• Avoid contact with moving parts. 

• Regularly inspect the supply cord and actual appliance for any damage. Do not 
operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. 

• The use of attachments not recommended and may cause fire, electric shock 
or injury. 

• This appliance is for household use only. Do not use this appliance for anything 
other than its intended use. Do not use in moving vehicles or boats. Do not use 
outdoors. Misuse may cause injury 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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FOR BEST RESULTS, cut large fruits in halve or quarters, and cut melons in 
chunks. Never use the rind of a fruit in juicer. 

1. Press Power button to Turn unit on 
standby mode. 

2. Remove cover and place your fruits or 
vegetables into the juicer. Replace 
cover and twist until it snaps into 
place. NOTE: Make sure the Juice 
Spout lid is closed. 

3. Press the Power Button to begin. The 
Juicing Cone will begin spinning and 
rising to extract the juice. 

4. Repeat as needed until all juice has 
been taken from the fruit or 
vegetable. 

NOTE: If fruit or vegetable is too hard or 
too large for motor, unit will stop working 
and the red light will flash. To reset, 
double click the power button and begin the process again. 



 

5. To pour out juice, place a cup under 
the Juice Spout and flip open the lid. 

6. When finished, remove all fruits and 
vegetables and clean as directed in the 
Cleaning section. 

cleaning, be sure to align the triangles on 
the main body and on Juicing Cup and twist 
to lock into place. 

WARNINGS  

IMPORTANT SAFEGUARDS 

CAREFULLY READ ALL INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE OPERATING 

• To protect against fire, electrical shock and injury to persons, do not 
immerse the appliance, motor base, cord or plug in water or any other 
liquid. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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ORKAAN JUICER 

• Close supervision is necessary when the appliance is used by or near 
children. 

• Unplug when not in use, before putting on or taking off parts, and before 
cleaning or attempting to move the appliance. 

• Avoid contact with moving parts. 

• Regularly inspect the supply cord and actual appliance for any damage. Do 
not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. 

• The use of attachments not recommended and may cause fire, electric 
shock or injury. 

• This appliance is for household use only. Do not use this appliance for 
anything other than its intended use. Do not use in moving vehicles or 
boats. Do not use outdoors. Misuse may cause injury 

• Always make sure the juicer cover is securely in place before the motor is 
turned on. Do not remove cover while the juicer is in operation. 

• Always ensure the juicer is turned off after each use. Make sure the juicing 
cone has stopped rotating and the motor has completely stopped before 
disassembling. 

• Do not use appliance if any part is damaged or broken. 

• Ensure that the surface where the appliance operates is stable, level, clean 
and dry. 

• Vibration can occur during normal operation. 

• Any significant spillage onto the surface under or around the appliance, or 
onto the appliance itself, should be cleaned and dried before continuing 
to use the appliance. 

• The appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities,or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

• Do not leave the appliance unattended when in use. 

• Keep hands, fingers, hair away from the appliance during operation. 



 

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this device. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 1 5 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmfut interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 

try to correct the interference by one or more of the following measures: 
-Reorient or retocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. -

Consult the dealer or an experienced radi0/TV technician for help 

 



ORKAAN JUICER 

 



 

INSTRUCTIES 

Bedankt 

voor de aankoop van een Hurricane Juicer 
Klantenservice is onze nummer 1 prioriteit, maar als u om welke 

reden dan ook niet tevreden bent, neem dan rechtstreeks contact 
met ons op. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



ORKAAN JUICER 

1. Omslag 

2. Sap maken Kegel 

3. Sapbeker 

4. Sap Tuit 

5. Aanknop 

6. Oplaad poort 

7. Oplaadkabel 

bij 
het 

reinigen, zorg ervoor dat de driehoeken op 
het hoofdgedeelte en op de sapbeker op één 
lijn liggen en draai ze om ze op hun plaats te 
vergrendelen. 



 

WAARSCHUWINGEN 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DEZE GEBRUIKT 

• Ter bescherming tegen brand, elektrische schokken en lichamelijk letsel mag u 
het apparaat, de motorbasis, het snoer of de stekker niet onderdompelen in 
water of een andere vloeistof. 

• Als het apparaat door of in de buurt van kinderen wordt gebruikt, is streng 
toezicht noodzakelijk. 

• Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt, voordat u 
onderdelen aanbrengt of verwijdert, en voordat u het apparaat schoonmaakt 
of probeert te verplaatsen. 

• Vermijd contact met bewegende delen. 

• Inspecteer regelmatig het netsnoer en het daadwerkelijke apparaat op 
eventuele schade. Gebruik geen enkel apparaat met een beschadigd snoer of 
een beschadigde stekker, of nadat het apparaat defect is geraakt, gevallen of 
op enige wijze beschadigd is. 

• Het gebruik van hulpstukken wordt niet aanbevolen en kan brand, elektrische 
schokken of letsel veroorzaken. 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik dit 
apparaat niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld is. Niet gebruiken in 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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ORKAAN JUICER 

bewegende voertuigen of boten. Niet buitenshuis gebruiken. Misbruik kunnen 
oorzaak blessure 



 

VOOR HET BESTE RESULTAAT snijdt u grote vruchten door de helft of in 
vieren, en snijdt u de meloenen in stukjes. Nooit gebruiken de schil van 
een vrucht in de sapcentrifuge . 

8. Druk op de aan/uit-knop 
om het apparaat in de 
stand-bymodus te zetten. 

9. Verwijder het deksel en 
plaats uw fruit of groenten 
in de sapcentrifuge. Plaats 
het deksel terug en draai 
totdat het op zijn plaats 
klikt. OPMERKING: Zorg 
ervoor dat het deksel van 
de saptuit gesloten is. 

10. Druk op de aan/uit-knop om te beginnen. De sapkegel begint 
te draaien en te stijgen om 
het sap eruit te halen. 

11. Herhaal indien nodig 
totdat al het sap uit het 
fruit of de groente is 
gehaald. 

OPMERKING: Als fruit of groente te hard 
of te groot is voor de motor, stopt het 



HURRICANE- ENTSAFTER 

apparaat met werken en gaat het rode lampje knipperen. Om te resetten, 
dubbelklikt u op de aan/uit-knop en begint u het proces opnieuw. 

12. Om het sap uit te schenken, 
plaatst u een kopje onder 
de saptuit en klapt u het 
deksel open. 

13. Als u klaar bent, verwijdert 
u alle groenten en fruit en 
maakt u ze schoon zoals 
aangegeven in het gedeelte Reinigen . 

bij het reinigen, zorg ervoor dat de 
driehoeken op het hoofdgedeelte en op de 
sapbeker op één lijn liggen en draai ze om 
ze op hun plaats te vergrendelen. 

WAARSCHUWINGEN  

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DEZE 

GEBRUIKT 



 

• Ter bescherming tegen brand, elektrische schokken en lichamelijk letsel 
mag u het apparaat, de motorbasis, het snoer of de stekker niet 
onderdompelen in water of een andere vloeistof. 

• Als het apparaat door of in de buurt van kinderen wordt gebruikt, is streng 
toezicht noodzakelijk. 

• Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt, 
voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert, en voordat u het apparaat 
schoonmaakt of probeert te verplaatsen. 

• Vermijd contact met bewegende delen. 

• Inspecteer regelmatig het netsnoer en het daadwerkelijke apparaat op 
eventuele schade. Gebruik geen enkel apparaat met een beschadigd snoer 
of een beschadigde stekker, of nadat het apparaat defect is geraakt, 
gevallen of op enige wijze beschadigd is. 

• Het gebruik van hulpstukken wordt niet aanbevolen en kan brand, 
elektrische schokken of letsel veroorzaken. 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik dit 
apparaat niet voor iets anders dan waarvoor het bedoeld is. Niet 
gebruiken in bewegende voertuigen of boten. Niet buitenshuis gebruiken. 
Misbruik kunnen oorzaak blessure 

• Zorg er altijd voor dat het deksel van de sapcentrifuge goed op zijn plaats 
zit voordat de motor wordt ingeschakeld. Verwijder het deksel niet terwijl 
de sapcentrifuge in werking is. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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HURRICANE- ENTSAFTER 

• Zorg er altijd voor dat de sapcentrifuge na elk gebruik is uitgeschakeld. 
Zorg ervoor dat de sapkegel niet meer draait en dat de motor volledig tot 
stilstand is gekomen voordat u deze demonteert. 

• Gebruik het apparaat niet als een onderdeel beschadigd of kapot is. 

• Zorg ervoor dat het oppervlak waarop het apparaat werkt stabiel, vlak, 
schoon en droog is. 

• Tijdens normaal gebruik kunnen trillingen optreden. 

• Eventuele aanzienlijke hoeveelheden gemorst materiaal op het oppervlak 
onder of rond het apparaat, of op het apparaat zelf, moeten worden 
gereinigd en gedroogd voordat u het apparaat verder gebruikt. 

• Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of 
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht hebben gekregen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

• Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 

• Houd handen, vingers en haar tijdens het gebruik uit de buurt van het 
apparaat. 

Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid 

van de gebruiker om dit apparaat te bedienen ongeldig maken. 
OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 1 5 van de FCC-

regels. Deze limieten zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. Deze 

apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met 

de instructies, schadelijke interferentie aan radiocommunicatie veroorzaken. Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in 

een bepaalde installatie. Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld 

door de apparatuur in en uit te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden te proberen de interferentie te corrigeren door een of meer van de 

volgende maatregelen: 
-Heroriënteer of verplaats de ontvangende antenne. 
-Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
-Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop de ontvanger is aangesloten. -

Raadpleeg de dealer of een ervaren radi0/TV-technicus voor hulp 

 



 

 

 

 

 

 



HURRICANE- ENTSAFTER 

ANWEISUNGEN 

Danke 

für den Kauf eines Hurricane Juicer 
Kundenservice steht bei uns an erster Stelle, sollten Sie jedoch aus 

irgendeinem Grund nicht zufrieden sein, wenden Sie sich bitte 
direkt an uns. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



 

1.  Abdeckung 

2. Entsaften Kegel 

3. Entsaftungsbecher 

4. Saft Tülle 

5. Power-Taste 

6. Aufladestation 

7. Aufladekabel 

Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die 
Dreiecke am Hauptkörper und am 
Entsafterbecher ausgerichtet sind und 
drehen Sie sie, bis sie einrasten. 



HURRICANE- ENTSAFTER 

WARNHINWEISE 

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 

DURCH 

• Um Feuer, Stromschläge und Verletzungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
Gerät, den Motorsockel, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. 

• Wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine 
strenge Aufsicht erforderlich. 

• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden, bevor Sie 
Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerät reinigen oder 
versuchen, es zu bewegen. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. 

• Überprüfen Sie das Netzkabel und das eigentliche Gerät regelmäßig auf 
etwaige Schäden. Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel oder 
Stecker oder nachdem das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen 
ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. 

• Die Verwendung von Zubehör wird nicht empfohlen und kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Verletzungen führen. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Benutzen Sie dieses Gerät 
nicht für andere als den vorgesehenen Zweck. Nicht in fahrenden Fahrzeugen 
oder Booten verwenden. Nicht im Freien verwenden. Missbrauch Mai Ursache 
Verletzung 



 

Für beste Ergebnisse schneiden Sie große Früchte in zwei Hälften oder 
Viertel und Melonen in Stücke. Benutze niemals Die Schale einer Frucht 
im Entsafter . 

8. Drücken Sie die Ein-
/Aus-Taste, um das 
Gerät in den Standby-
Modus zu schalten. 

9. Nehmen Sie die 
Abdeckung ab und 
geben Sie Ihr Obst 
oder Gemüse in den 
Entsafter. Setzen Sie 
die Abdeckung wieder 
auf und drehen Sie sie, 
bis sie einrastet. HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der 
Deckel des Saftauslaufs geschlossen ist. 

10. Drücken Sie zum Starten die Ein-/Aus-Taste. Der 
Entsafterkegel beginnt sich zu drehen und zu heben, um 
den Saft zu extrahieren. 



 

11. Wiederholen Sie den 
Vorgang nach Bedarf, 
bis der gesamte Saft 
aus dem Obst oder 
Gemüse entnommen 
ist. 

HINWEIS: Wenn Obst oder Gemüse zu 
hart oder zu groß für den Motor ist, stellt das Gerät den Betrieb ein und das rote 
Licht blinkt. Zum Zurücksetzen doppelklicken Sie auf den Netzschalter und 
beginnen den Vorgang erneut. 

12. Um Saft auszugießen, 
stellen Sie eine Tasse 
unter den Saftauslauf 
und klappen Sie den 
Deckel auf. 

13. Wenn Sie fertig sind, 
entfernen Sie alle Obst- 
und Gemüsesorten und reinigen Sie sie wie im Abschnitt 
„Reinigung“ beschrieben . 

Achten Sie beim Reinigen darauf, dass die 
Dreiecke am Hauptkörper und am 
Entsafterbecher ausgerichtet sind und 
drehen Sie sie, bis sie einrasten. 

WARNHINWEISE  

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN 

LESEN SIE VOR DER INBETRIEBNAHME ALLE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 

DURCH 



SOKOWNIK HURAGAN 

• Um Feuer, Stromschläge und Verletzungen zu vermeiden, tauchen Sie das 
Gerät, den Motorsockel, das Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. 

• Wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist 
eine strenge Aufsicht erforderlich. 

• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht verwenden, bevor 
Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerät reinigen oder 
versuchen, es zu bewegen. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. 

• Überprüfen Sie das Netzkabel und das eigentliche Gerät regelmäßig auf 
etwaige Schäden. Betreiben Sie kein Gerät mit einem beschädigten Kabel 
oder Stecker oder nachdem das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, 
heruntergefallen ist oder auf irgendeine Weise beschädigt wurde. 

• Die Verwendung von Zubehör wird nicht empfohlen und kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Verletzungen führen. 

• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Benutzen Sie dieses 
Gerät nicht für andere als den vorgesehenen Zweck. Nicht in fahrenden 
Fahrzeugen oder Booten verwenden. Nicht im Freien verwenden. 
Missbrauch Mai Ursache Verletzung 

• Stellen Sie stets sicher, dass die Abdeckung des Entsafters fest angebracht 
ist, bevor Sie den Motor einschalten. Entfernen Sie die Abdeckung nicht, 
während der Entsafter in Betrieb ist. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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• Stellen Sie immer sicher, dass der Entsafter nach jedem Gebrauch 
ausgeschaltet ist. Stellen Sie vor dem Zerlegen sicher, dass sich der 
Entsafterkegel nicht mehr dreht und der Motor vollständig zum Stillstand 
gekommen ist. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn ein Teil beschädigt oder kaputt ist. 

• Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche, auf der das Gerät betrieben wird, 
stabil, eben, sauber und trocken ist. 

• Im Normalbetrieb kann es zu Vibrationen kommen. 

• Jegliche größere Menge verschütteter Flüssigkeit auf der Oberfläche unter 
oder um das Gerät herum oder auf dem Gerät selbst sollte gereinigt und 
getrocknet werden, bevor das Gerät weiter verwendet wird. 

• Das Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. 

• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. 

• Halten Sie während des Betriebs Hände, Finger und Haare vom Gerät fern. 

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum 

Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb dieses Geräts führen. 
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 1 5 der FCC-

Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 

erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet 

wird, kann es schädliche Störungen der Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 

Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- 

und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der 

folgenden Maßnahmen zu beheben: 
die Empfangsantenne neu aus oder positionieren Sie sie neu. 
-Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 

-Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als dem, an den der Empfänger angeschlossen ist. 
- Wenden Sie sich an den Händler der einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker 
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INSTRUKCJE 

Dziękuję 

za zakup wyciskarki Hurricane Juicer 
Obsługa klienta jest naszym priorytetem nr 1, ale jeśli z 

jakiegokolwiek powodu nie będziesz zadowolony, skontaktuj się z 
nami bezpośrednio. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



SOKOWNIK HURAGAN 

1. Okładka 

2. Wyciskanie soku Stożek 

3. Kubek do wyciskania soku 

4. Sok Rynna 

5. Przycisk zasilania 

6. Port do ładowania 

7. Kabel do ładowania 

czyszczenia, pamiętaj o dopasowaniu 
trójkątów na korpusie i pojemniku do 
wyciskania soku oraz przekręceniu w celu 
zablokowania. 



 

OSTRZEŻENIA 

WAŻNI OCHRONIARZE 

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYCIA UWAŻNIE PRZECZYTAJ WSZYSTKIE 

INSTRUKCJE 

• Aby zabezpieczyć się przed pożarem, porażeniem prądem elektrycznym i 
obrażeniami osób, nie zanurzaj urządzenia, podstawy silnika, przewodu ani 
wtyczki w wodzie lub innym płynie. 

• Jeśli urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu, konieczny jest ścisły 
nadzór. 

• Odłącz urządzenie od prądu, gdy nie jest używane, przed założeniem lub 
zdjęciem części oraz przed czyszczeniem lub próbą przeniesienia urządzenia. 

• Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami. 

• Regularnie sprawdzaj przewód zasilający i samo urządzenie pod kątem 
uszkodzeń. Nie używaj żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką, po awarii urządzenia , upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek 
sposób. 

• Używanie akcesoriów nie jest zalecane i może spowodować pożar, porażenie 
prądem lub obrażenia. 

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie używaj 
tego urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie. Nie stosować w 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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SOKOWNIK HURAGAN 

poruszających się pojazdach lub łodziach. Nie używać na zewnątrz. 
Nadużywanie móc przyczyna obrażenia 



 

DLA NAJLEPSZYCH WYNIKÓW, przekrój duże owoce na połówki lub 
ćwiartki, a melony na kawałki. Nigdy nie używaj the skórka owocu w 
sokowirówce . 

8. Naciśnij przycisk 
zasilania, aby włączyć 
urządzenie w trybie 
gotowości. 

9. Zdejmij pokrywę i 
włóż owoce lub 
warzywa do 
wyciskarki. Załóż 
pokrywę i przekręć ją, 
aż zaskoczy na swoje 
miejsce. UWAGA: 
Upewnij się, że pokrywa dozownika soku jest zamknięta. 

10. Naciśnij przycisk zasilania, aby rozpocząć. Stożek 
wyciskający zacznie się obracać i podnosić, aby wycisnąć 
sok. 
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11. Powtarzaj w razie 
potrzeby, aż z owocu 
lub warzywa zostanie 
wyciśnięty cały sok. 

UWAGA: Jeśli owoc lub warzywo jest zbyt 
twarde lub zbyt duże, aby silnik mógł 
pracować, urządzenie przestanie działać i 
zacznie migać czerwona lampka. Aby zresetować, kliknij dwukrotnie przycisk 
zasilania i rozpocznij proces od nowa. 

12. Aby wylać sok, umieść 
filiżankę pod wylotem 
soku i otwórz 
pokrywkę. 

13. Po zakończeniu usuń 
wszystkie owoce i 
warzywa i wyczyść je 
zgodnie z zaleceniami zawartymi w części Czyszczenie . 

czyszczenia, pamiętaj o dopasowaniu 
trójkątów na korpusie i pojemniku do 
wyciskania soku oraz przekręceniu, aby 
zablokować je na miejscu. 

OSTRZEŻENIA  

WAŻNI OCHRONIARZE 

PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYCIA UWAŻNIE PRZECZYTAJ WSZYSTKIE 

INSTRUKCJE 



 

• Aby zabezpieczyć się przed pożarem, porażeniem prądem elektrycznym i 
obrażeniami osób, nie zanurzaj urządzenia, podstawy silnika, przewodu 
ani wtyczki w wodzie lub innym płynie. 

• Jeśli urządzenie jest używane przez dzieci lub w ich pobliżu, konieczny jest 
ścisły nadzór. 

• Odłącz urządzenie od prądu, gdy nie jest używane, przed założeniem lub 
zdjęciem części oraz przed czyszczeniem lub próbą przeniesienia 
urządzenia. 

• Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami. 

• Regularnie sprawdzaj przewód zasilający i samo urządzenie pod kątem 
uszkodzeń. Nie używaj żadnego urządzenia z uszkodzonym przewodem lub 
wtyczką, po awarii urządzenia , upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek 
sposób. 

• Używanie akcesoriów nie jest zalecane i może spowodować pożar, 
porażenie prądem lub obrażenia. 

• To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Nie 
używaj tego urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie. Nie 
stosować w poruszających się pojazdach lub łodziach. Nie używać na 
zewnątrz. Nadużywanie móc przyczyna obrażenia 

• Przed włączeniem silnika zawsze upewnij się, że pokrywa sokowirówki jest 
prawidłowo założona. Nie zdejmuj pokrywy podczas pracy sokowirówki. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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• Zawsze upewnij się, że wyciskarka jest wyłączona po każdym użyciu. Przed 
demontażem upewnij się, że stożek wyciskający przestał się obracać, a 
silnik całkowicie się zatrzymał. 

• Nie używaj urządzenia, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona lub 
uszkodzona. 

• Upewnij się, że powierzchnia, na której pracuje urządzenie, jest stabilna, 
równa, czysta i sucha. 

• Podczas normalnej pracy mogą wystąpić wibracje. 

• Wszelkie znaczące rozlania na powierzchnię pod lub wokół urządzenia lub 
na samo urządzenie należy oczyścić i wysuszyć przed dalszym 
użytkowaniem urządzenia. 

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, 
a także nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

• Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. 

• Podczas pracy trzymaj ręce, palce i włosy z dala od urządzenia. 

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić uprawnienia 

użytkownika do obsługi tego urządzenia. 
UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 1 5 

przepisów FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To 

urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane 

zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji , że w konkretnej instalacji nie 

wystąpią zakłócenia. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić 

poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z 

następujących środków: 
- Zmień orientację lub położenie anteny odbiorczej. 
-Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem. 

-Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik. -Skonsultuj się ze sprzedawcą lub 
doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy 
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ISTRUZIONI 

Grazie 

per aver acquistato lo spremiagrumi Hurricane 
Il servizio clienti è la nostra priorità n. 1, ma se per qualsiasi motivo 

non sei soddisfatto, contattaci direttamente. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



 

1. Copertina 

2. Succhi Cono 

3. Coppa di spremitura 

4. Succo Becco 

5. Pulsante di accensione 

6. Porta di ricarica 

7. Cavo di ricarica 

pulizia, assicurati di allineare i triangoli sul 
corpo principale e sulla Juicing Cup e ruotali 
per bloccarli in posizione. 
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AVVERTENZE 

TUTELA IMPORTANTE 

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI OPERARE 

• Per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, non 
immergere l'apparecchio, la base del motore, il cavo o la spina in acqua o in 
qualsiasi altro liquido. 

• È necessaria un'attenta supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato da 
o vicino a bambini. 

• Scollegare l'apparecchio quando non è in uso, prima di montare o togliere parti 
e prima di pulire o tentare di spostare l'apparecchio. 

• Evitare il contatto con parti in movimento. 

• Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione e l'apparecchio per eventuali 
danni. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati o dopo 
che l'apparecchio non funziona correttamente o è caduto o danneggiato in 
qualsiasi modo. 

• scosse elettriche o lesioni. 
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non 

utilizzare questo apparecchio per scopi diversi da quello previsto. Non utilizzare 
su veicoli o imbarcazioni in movimento. Non utilizzare all'aperto. Uso improprio 
Maggio causa infortunio 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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PER RISULTATI MIGLIORI, tagliare i frutti grandi a metà o in quarti e 
tagliare i meloni a pezzi. Non usare mai IL buccia di un frutto nello 
spremiagrumi . 

8. Premere il pulsante 
di accensione per 
accendere l'unità 
in modalità 
standby. 

9. Togli il coperchio e 
metti la frutta o la 
verdura nello 
spremitore. 
Riposizionare il 
coperchio e 
ruotarlo finché 
non scatta in posizione. NOTA: assicurarsi che il 
coperchio del beccuccio del succo sia chiuso. 

10. Premi il pulsante di accensione per iniziare. Il cono di 
spremitura inizierà a girare e a sollevarsi per estrarre il 
succo. 
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11. Ripetere secondo 
necessità fino a 
quando tutto il 
succo non sarà 
stato prelevato 
dalla frutta o dalla 
verdura. 

NOTA: Se la frutta o la verdura sono troppo dure o troppo grandi per il motore, 
l'unità smetterà di funzionare e la luce rossa lampeggerà. Per ripristinare, fare 
doppio clic sul pulsante di accensione e iniziare nuovamente il processo. 

12. Per versare il succo, 
posizionare una 
tazza sotto il 
beccuccio e aprire 
il coperchio. 

13. Al termine, 
rimuovere tutta la 
frutta e la verdura e pulirla come indicato nella sezione 
Pulizia . 

pulizia, assicurati di allineare i triangoli sul 
corpo principale e sulla Juicing Cup e 
ruotali per bloccarli in posizione. 

AVVERTENZE  

TUTELA IMPORTANTE 

LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI OPERARE 



 

• Per proteggersi da incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone, non 
immergere l'apparecchio, la base del motore, il cavo o la spina in acqua o 
in qualsiasi altro liquido. 

• È necessaria un'attenta supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato 
da o vicino a bambini. 

• Scollegare l'apparecchio quando non è in uso, prima di montare o togliere 
parti e prima di pulire o tentare di spostare l'apparecchio. 

• Evitare il contatto con parti in movimento. 

• Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione e l'apparecchio per 
eventuali danni. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina 
danneggiati o dopo che l'apparecchio non funziona correttamente o è 
caduto o danneggiato in qualsiasi modo. 

• scosse elettriche o lesioni. 
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non 

utilizzare questo apparecchio per scopi diversi da quello previsto. Non 
utilizzare su veicoli o imbarcazioni in movimento. Non utilizzare all'aperto. 
Uso improprio Maggio causa infortunio 

• Assicurarsi sempre che il coperchio dello spremiagrumi sia saldamente in 
posizione prima di accendere il motore. Non rimuovere il coperchio 
mentre lo spremiagrumi è in funzione. 

• Assicurarsi sempre che lo spremiagrumi sia spento dopo ogni utilizzo. 
Assicurarsi che il cono di spremitura abbia smesso di ruotare e che il 
motore sia completamente fermo prima di smontarlo. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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• Non utilizzare l'apparecchio se qualsiasi parte è danneggiata o rotta. 

• Assicurarsi che la superficie su cui funziona l'apparecchio sia stabile, piana, 
pulita e asciutta. 

• Possono verificarsi vibrazioni durante il normale funzionamento. 

• Eventuali versamenti significativi sulla superficie sotto o attorno 
all'apparecchio, o sull'apparecchio stesso, devono essere puliti e asciugati 
prima di continuare a utilizzare l'apparecchio. 

• L'apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i 
bambini) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con mancanza 
di esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza. 

• Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. 

• Tenere mani, dita e capelli lontani dall'apparecchio durante il 
funzionamento. 

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell'utente a 

utilizzare questo dispositivo. 
NOTA: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti di un dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 1 5 delle 

norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione residenziale. 

Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni, 

può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 

installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, cosa che può essere determinata 

spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti 

misure: 
-Riorientare o riorientare l'antenna ricevente. 
-Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 

-Collegare l'apparecchio ad una presa di un circuito diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. -Consultare il rivenditore o un tecnico 
esperto radi0/TV per assistenza 
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INSTRUCCIONES 

Gracias 

por comprar el exprimidor Hurricane 
El servicio al cliente es nuestra prioridad número uno, pero si no 

está satisfecho por algún motivo, contáctenos directamente. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



 

1. Cubrir 

2. jugo Cono 

3. Taza de jugo 

4. Jugo Canalón 

5. Botón de encendido 

6. Puerto de carga 

7. Cable de carga 

         

Al 
AL 

limpiar, asegúrese de alinear los triángulos 
en el cuerpo principal y en la taza de jugo y 
gírelos para fijarlos en su lugar. 
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ADVERTENCIAS 

CONSIDERACIONES IMPORTANTES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR 

• Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones a personas, no 
sumerja el aparato, la base del motor, el cable o el enchufe en agua ni en ningún 
otro líquido. 

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando el aparato es utilizado por niños 
o cerca de ellos. 

• Desenchufe cuando no esté en uso, antes de poner o quitar piezas y antes de 
limpiar o intentar mover el aparato. 

• Evite el contacto con las piezas móviles. 

• Inspeccione periódicamente el cable de alimentación y el aparato real para 
detectar cualquier daño. No opere ningún electrodoméstico con un cable o 
enchufe dañado o después de que el electrodoméstico funcione mal, se caiga 
o se dañe de alguna manera. 

• No se recomienda el uso de accesorios y puede provocar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones. 

• Este aparato es sólo para uso doméstico. No utilice este aparato para ningún 
otro uso que no sea el previsto. No utilizar en vehículos o embarcaciones en 
movimiento. No utilizar al aire libre. Mal uso puede causa lesión 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS, corte las frutas grandes por la 
mitad o en cuartos y corte los melones en trozos. Nunca usar el cáscara 
de una fruta en exprimidor . 

8. Presione el botón de 
Encendido para encender 
la unidad en modo de 
espera. 

9. Retire la tapa y coloque las 
frutas o verduras en el 
exprimidor. Vuelva a 
colocar la cubierta y gírela 
hasta que encaje en su 
lugar. NOTA: Asegúrese de 
que la tapa del surtidor de 
jugo esté cerrada. 

10. Presione el botón de encendido para comenzar. El cono de jugo 
comenzará a girar y a 
elevarse para extraer el 
jugo. 

11. Repita según sea necesario 
hasta que se haya extraído 
todo el jugo de la fruta o 
verdura. 
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NOTA: Si la fruta o verdura es demasiado dura o demasiado grande para el motor, 
la unidad dejará de funcionar y la luz roja parpadeará. Para restablecer, haga doble 
clic en el botón de encendido y comience el proceso nuevamente. 

12. Para verter el jugo, coloque 
una taza debajo de la 
boquilla para jugo y abra la 
tapa. 

13. Cuando termine, retire 
todas las frutas y verduras y 
límpielas como se indica en 
la sección Limpieza . 

Al limpiar, asegúrese de alinear los 
triángulos en el cuerpo principal y en la 
taza de jugo y gírelos para fijarlos en su 
lugar. 

ADVERTENCIAS  

CONSIDERACIONES IMPORTANTES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE OPERAR 



 

• Para protegerse contra incendios, descargas eléctricas y lesiones a 
personas, no sumerja el aparato, la base del motor, el cable o el enchufe 
en agua ni en ningún otro líquido. 

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando el aparato es utilizado por 
niños o cerca de ellos. 

• Desenchufe cuando no esté en uso, antes de poner o quitar piezas y antes 
de limpiar o intentar mover el aparato. 

• Evite el contacto con las piezas móviles. 

• Inspeccione periódicamente el cable de alimentación y el aparato real para 
detectar cualquier daño. No opere ningún electrodoméstico con un cable 
o enchufe dañado o después de que el electrodoméstico funcione mal, se 
caiga o se dañe de alguna manera. 

• No se recomienda el uso de accesorios y puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones. 

• Este aparato es sólo para uso doméstico. No utilice este aparato para 
ningún otro uso que no sea el previsto. No utilizar en vehículos o 
embarcaciones en movimiento. No utilizar al aire libre. Mal uso puede 
causa lesión 

• Asegúrese siempre de que la tapa del exprimidor esté bien colocada antes 
de encender el motor. No retire la tapa mientras el exprimidor esté en 
funcionamiento. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 

When  reassembling  Hurricane  Juicer  after 



-agrumes OURAGAN 

• Asegúrese siempre de que el exprimidor esté apagado después de cada 
uso. Asegúrese de que el cono de jugo haya dejado de girar y que el motor 
se haya detenido por completo antes de desmontarlo. 

• No utilice el aparato si alguna pieza está dañada o rota. 

• Asegúrese de que la superficie donde opera el aparato esté estable, 
nivelada, limpia y seca. 

• Pueden producirse vibraciones durante el funcionamiento normal. 

• Cualquier derrame importante sobre la superficie debajo o alrededor del 
aparato, o sobre el propio aparato, debe limpiarse y secarse antes de 
seguir utilizando el aparato. 

• El aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. 

• No deje el aparato desatendido cuando esté en uso. 

• Mantenga las manos, los dedos y el cabello alejados del aparato durante 
el funcionamiento. 

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario 

para operar este dispositivo. 
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, de conformidad con la parte 1 5 de las reglas de la 

FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este 

equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar 

interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 

particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando 

el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 
-Reorientar o retocar la antena receptora. 
-Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 

-Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el receptor. -Consulte al distribuidor o a un 
técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda. 
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INSTRUCTIONS 

Merci 
pour l'achat d'un presse-agrumes Hurricane 

Le service client est notre priorité n°1, mais si vous n'êtes pas 
satisfait pour quelque raison que ce soit, veuillez nous contacter 

directement. 

HurricaneJuicer@repheIpdesk.com 



 

1. Couverture 

2. Jus Cône 

3. Coupe de jus 

4. Jus Bec 

5. Bouton d'alimentation 

6. Port de chargement 

7. Câble de chargement 

Lors du nettoyage, assurez-vous d'aligner les 
triangles sur le corps principal et sur la tasse 
à jus et tournez-les pour les verrouiller en 
place. 
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AVERTISSEMENTS 

GARANTIES IMPORTANTES 

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 

• les chocs électriques et les blessures corporelles, ne plongez pas l'appareil, le 
socle moteur, le cordon ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide. 

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé par ou à 
proximité d'enfants. 

• Débranchez-le lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de mettre ou de retirer des 
pièces et avant de nettoyer ou d'essayer de déplacer l'appareil. 

• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. 

• Inspectez régulièrement le cordon d’alimentation et l’appareil lui-même pour 
déceler tout dommage. N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou une fiche 
endommagé ou après un dysfonctionnement de l'appareil, ou s'il est tombé ou 
est endommagé de quelque manière que ce soit. 

• L'utilisation d'accessoires n'est pas recommandée et peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou des blessures. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N'utilisez pas cet 
appareil pour autre chose que l'usage auquel il est destiné. Ne pas utiliser dans 
des véhicules ou des bateaux en mouvement. Ne pas utiliser à l'extérieur. 
Abuser peut cause blessure 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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HURRICANE JUICER 

POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, coupez les gros fruits en deux ou en 
quatre et coupez les melons en morceaux. Ne jamais utiliser le écorce d'un 
fruit dans un presse-agrumes . 

8. Appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour mettre 
l'appareil en mode veille. 

9. Retirez le couvercle et 
placez vos fruits ou 
légumes dans le presse-
agrumes. Remettez le 
couvercle et tournez-le 
jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche. REMARQUE : 
Assurez-vous que le couvercle du bec verseur de jus est fermé. 

10. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour commencer. Le cône 
de jus commencera à 
tourner et à monter pour 
extraire le jus. 

11. Répétez au besoin jusqu'à 
ce que tout le jus ait été 
retiré du fruit ou du 
légume. 



 

HURRICANE JUICER 

REMARQUE : Si le fruit ou le légume est trop dur ou trop gros pour le moteur, 
l'appareil cessera de fonctionner et le voyant rouge clignotera. Pour réinitialiser, 
double-cliquez sur le bouton d'alimentation et recommencez le processus. 

12. Pour verser le jus, placez 
une tasse sous le bec 
verseur et ouvrez le 
couvercle. 

13. Une fois terminé, retirez 
tous les fruits et légumes et 
nettoyez comme indiqué 
dans la section Nettoyage . 

Lors du nettoyage, assurez-vous d'aligner les 
triangles sur le corps principal et sur la tasse 
à jus et tournez-les pour les verrouiller en 
place. 

AVERTISSEMENTS  

GARANTIES IMPORTANTES 

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER 



 

• les chocs électriques et les blessures corporelles, ne plongez pas l'appareil, 
le socle moteur, le cordon ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide. 

• Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé par ou à 
proximité d'enfants. 

• Débranchez-le lorsqu'il n'est pas utilisé, avant de mettre ou de retirer des 
pièces et avant de nettoyer ou d'essayer de déplacer l'appareil. 

• Évitez tout contact avec les pièces mobiles. 

• Inspectez régulièrement le cordon d’alimentation et l’appareil lui-même 
pour déceler tout dommage. N'utilisez aucun appareil avec un cordon ou 
une fiche endommagé ou après un dysfonctionnement de l'appareil, ou s'il 
est tombé ou est endommagé de quelque manière que ce soit. 

• L'utilisation d'accessoires n'est pas recommandée et peut provoquer un 
incendie, un choc électrique ou des blessures. 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N'utilisez pas 
cet appareil pour autre chose que l'usage auquel il est destiné. Ne pas 
utiliser dans des véhicules ou des bateaux en mouvement. Ne pas utiliser à 
l'extérieur. Abuser peut cause blessure 

• Assurez-vous toujours que le couvercle du presse-agrumes est bien en place 
avant de mettre le moteur en marche. Ne retirez pas le couvercle lorsque le 
presse-agrumes est en fonctionnement. 

• Assurez-vous toujours que le presse-agrumes est éteint après chaque 
utilisation. Assurez-vous que le cône de jus a arrêté de tourner et que le 
moteur est complètement arrêté avant de le démonter. 

in  water  or  placed  in  dishwasher. 
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HURRICANE JUICER 

• N'utilisez pas l'appareil si une pièce est endommagée ou cassée. 

• Assurez-vous que la surface sur laquelle l'appareil fonctionne est stable, 
plane, propre et sèche. 

• Des vibrations peuvent se produire pendant le fonctionnement normal. 

• Tout déversement important sur la surface sous ou autour de l'appareil, ou 
sur l'appareil lui-même, doit être nettoyé et séché avant de continuer à 
utiliser l'appareil. 

• L'appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient 
reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 

• Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lors de son utilisation. 

• Gardez les mains, les doigts et les cheveux éloignés de l'appareil pendant le 
fonctionnement. 

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de 

l'utilisateur à utiliser cet appareil. 
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 1 à 5 des 

règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nocives dans une installation 

résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 

instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se 

produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui 

peut être déterminé en éteignant et rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 

plusieurs des mesures suivantes : 
-Réorientez ou réinstallez l'antenne de réception. 
-Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur. 

-Branchez l'équipement sur une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté. -Consultez le revendeur ou un 
technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. 
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